
KP-15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE

New from KE Arms, Injection molded trap door buttplate for the KP-15. Allows for
quick access to the storage compartment Installs using existing screws. Flash
behind standard buttplate must be removed before installation.

Attributes

Name: KP-15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE
Manufacturer: KE ARMS
Product no.: 100042641
Mfr. No.: 1-61-02-012
Finish: Black
Make: KE Arms
Material: Polymer
Model: KP-15
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die KP15 INJECTION
MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE von KE Arms.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen schnellen Zugriff auf das Stauraumfach zu ermöglichen. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Entfernen Sie den Flash hinter der StandardSchaftplatte vor der Installation.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzkleidung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion, verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich
an den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Produkts vorhanden sind.

Installation:

Entfernen Sie die StandardSchaftplatte von Ihrem KP15.
Entfernen Sie den Flash hinter der StandardSchaftplatte.
Platzieren Sie die KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE an der vorgesehenen Stelle.
Verwenden Sie die vorhandenen Schrauben, um die Buttplate zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Buttplate fest sitzt und keine Bewegungen zulässt.

Verwendung:

Nutzen Sie die FalltürFunktion, um schnell auf das Stauraumfach zuzugreifen.
Achten Sie darauf, dass die Buttplate nach der Benutzung wieder sicher verschlossen ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Produktbezeichnung und alle relevanten
Informationen bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.



Vielen Dank, dass Sie sich für die KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE entschieden haben. Wir
wünschen Ihnen viel Freude und Sicherheit bei der Verwendung Ihres neuen Produkts.
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KP15 Injection Molded Trap Door Buttplate Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the KP15 Injection Molded Trap Door Buttplate from KE Arms. This product is designed to
enhance your KP15 firearm by providing quick access to the storage compartment. Please read this safety
instruction guide carefully before installation and use to ensure safe handling and operation.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the buttplate.
Keep the buttplate and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the buttplate for any damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the flash behind the standard buttplate is completely removed before installation to avoid potential
injury or damage.
Do not exceed the weight limit specified by the firearm manufacturer when storing items in the compartment.
Use only the screws provided with the product for installation. Using screws of different sizes or types can
compromise safety.
Regularly check the buttplate installation to ensure it remains secure and does not loosen over time.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather the necessary tools: a screwdriver compatible with the screws provided.

Removal of the Existing Buttplate

Using the screwdriver, remove the screws holding the standard buttplate in place.
Carefully detach the standard buttplate from the firearm.

Flash Removal

Inspect the area behind the standard buttplate for any flash.
If present, remove the flash completely to ensure proper fitment of the new buttplate.

Installation of the KP15 Buttplate

Align the KP15 Injection Molded Trap Door Buttplate with the mounting holes on the firearm.
Insert the screws provided and tighten them securely using the screwdriver. Ensure the buttplate is
firmly attached.

Final Check

After installation, check the buttplate for stability and ensure there are no gaps between the buttplate
and the firearm.
Test the trap door mechanism to ensure it opens and closes smoothly.

Disposal Instructions



Dispose of the KP15 Injection Molded Trap Door Buttplate in accordance with local regulations regarding
plastic waste.
If the product is damaged or no longer in use, do not discard it in regular trash. Instead, seek a recycling
facility that accepts polymer materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KP15 Injection Molded Trap Door Buttplate, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources. It is important to have access to reliable information and
assistance regarding the safe use of your product.

By following these guidelines, you will ensure the safe and effective use of the KP15 Injection Molded Trap Door
Buttplate. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearm accessories. Thank you for your
attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le KP15 INJECTION MOLDED
TRAP DOOR BUTTPLATE

Introduction
Merci d'avoir choisi le KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE de KE Arms. Ce produit a été conçu
pour offrir un accès rapide au compartiment de rangement de votre KP15. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du buttplate et remplacezle s'il présente des signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas installer le buttplate sans retirer le flash derrière le buttplate standard.
Utilisez uniquement les vis fournies ou existantes pour l'installation.
Ne pas forcer l'installation si le produit ne s'ajuste pas correctement.
Évitez d'exposer le buttplate à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des défauts visibles ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Retirez le buttplate standard de votre KP15 en dévissant les vis existantes.

Retrait du Flash :

Avant d'installer le nouveau buttplate, retirez le flash derrière le buttplate standard. Cela peut nécessiter
un outil approprié.

Installation :

Alignez le KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE avec les trous de vis.
Fixez le buttplate à l'aide des vis existantes. Assurezvous qu'il est bien en place et sécurisé.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le buttplate est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Utilisez le compartiment de rangement en toute sécurité. Ne surchargez pas le compartiment et
assurezvous qu'il est toujours correctement fermé.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en
plastique.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères si des options de recyclage sont disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de support.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à
une utilisation sûre et efficace de votre KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla KP15 INJECTION
MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE od KE Arms. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów
regulacyjnych Unii Europejskiej dotyczących bezpieczeństwa. Proszę uważnie przeczytać poniższe informacje przed
użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Przed instalacją upewnij się, że wyrzutnik za standardowym buttplate został usunięty.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub demontażu buttplate.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
Zawsze używaj oryginalnych śrub dostarczonych z produktem do montażu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętaki odpowiednie do śrub.
Znajdź miejsce, w którym zamontujesz buttplate, upewniając się, że jest to odpowiednie miejsce
zgodne z instrukcją.

Instalacja:

Usuń standardowy buttplate, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy buttplate KP15 w odpowiedniej pozycji.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania buttplate, upewniając się, że są one dobrze dokręcone, ale nie
przesadnie.
Sprawdź, czy buttplate jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Aby uzyskać dostęp do komory magazynowej, otwórz klapę buttplate.
Upewnij się, że klapa jest prawidłowo zamknięta po każdym użyciu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani do wody, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem KE Arms lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zachowanie tych zasad pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z KP15 INJECTION MOLDED TRAP
DOOR BUTTPLATE. Dziękujemy za uwagę i życzymy przyjemnego użytkowania!
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KP15 INJECTION MOLDED TRAP DOOR BUTTPLATE
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa KP15 injektoidusta muovista valmistetun trap door perälevyn käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan nopea pääsy säilytystilaan ja se on valmistettu kestävästä polymerista. Tässä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, joita on noudatettava tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä käytä tuotetta lapsille tai haavoittuville ryhmille ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan onnettomuuksia.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvetotilanteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennus tapahtuu oikein ja että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos huomaat sen olevan viallinen tai vaurioitunut.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään, jos tarvitset apua.
Noudata valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Tarkista, että perälevyn takana oleva flash on poistettu.

Asennus

Käytä olemassa olevia ruuveja asentaaksesi trap door perälevy KP15:een.
Varmista, että levy on kunnolla paikallaan ja tiukasti kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein asennettu.

Käyttö

Käytä perälevyä vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että trap door on suljettu ja turvallinen ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tarkkoja ohjeita tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He pystyvät tarjoamaan sinulle tarvittavaa
tukea ja tietoa tuotteeseen liittyvistä kysymyksistä.

Kiitos, että valitsit KP15 injektoidusta muovista valmistetun trap door perälevyn. Noudattamalla yllä olevia ohjeita voit
varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.


